
JOURNALS OF 
THE SENATE

JOURNAUX 
DU SÉNAT

(Unrevised) (Non révisé)

1st Session, 45th Parliament
4 Charles III

1re session, 45e législature
4 Charles III

No 45

Thursday, December 11, 2025 Le jeudi 11 décembre 2025

1 p.m. 13 heures

The Honourable RAYMONDE GAGNÉ, Speaker L’honorable RAYMONDE GAGNÉ, Présidente



The Members convened were: Les membres présents sont :

The Honourable Senators Les honorables sénateurs

Adler
Al Zaibak
Anderson
Arnold
Arnot
Ataullahjan
Aucoin
Audette
Batters
Black
Boehm
Boudreau
Boyer
Burey
Busson
Cardozo
Carignan
Clement

Cormier
Dalphond
Dasko
Deacon (Nova Scotia—
Nouvelle-Écosse)

Dean
Duncan
Forest
Francis
Fridhandler
Gagné
Gerba
Gignac
Greenwood
Harder
Hay
Hébert
Henkel

Housakos
Ince
Kingston
Klyne
LaBoucane-Benson
Lewis
Loffreda
MacAdam
Manning
Marshall
Martin
McCallum
McNair
McPhedran
Miville-Dechêne
Mohamed
Moncion
Moodie

Moreau
Muggli
Osler
Oudar
Pate
Patterson
Petitclerc
Petten
Poirier
Prosper
Pupatello
Quinn
Ravalia
Ringuette
Robinson
Ross
Senior
Simons

Smith
Surette
Tannas
Varone
Verner
Wallin
Wells (Alberta)
Wells (Newfoundland
and Labrador—Terre-
Neuve-et-Labrador)

White
Wilson
Woo
Youance
Yussuff

The Members in attendance to business were:

The Honourable Senators

Les membres participant aux travaux sont :

Les honorables sénateurs

Adler
Al Zaibak
Anderson
Arnold
Arnot
Ataullahjan
Aucoin
Audette
Batters
Black
Boehm
Boudreau
Boyer
Burey
Busson
Cardozo
Carignan
Clement

Cormier
Dalphond
Dasko
Deacon (Nova Scotia—
Nouvelle-Écosse)

*Deacon (Ontario)
Dean
Duncan
Forest
Francis
Fridhandler
Gagné
Gerba
Gignac
Greenwood
Harder
Hay
Hébert

Henkel
Housakos
Ince
Kingston
Klyne
LaBoucane-Benson
Lewis
Loffreda
MacAdam
*MacDonald
Manning
Marshall
Martin
McCallum
McNair
McPhedran
Miville-Dechêne
Mohamed

Moncion
Moodie
Moreau
Muggli
Osler
Oudar
Pate
Patterson
Petitclerc
Petten
Poirier
Prosper
Pupatello
Quinn
Ravalia
Ringuette
Robinson
Ross

*Saint-Germain
Senior
Simons
Smith
Surette
Tannas
Varone
Verner
Wallin
Wells (Alberta)
Wells (Newfoundland
and Labrador—Terre-
Neuve-et-Labrador)

White
Wilson
Woo
Youance
Yussuff

558 SENATE JOURNALS December 11, 2025

The first list records senators present in the Senate Chamber during
the course of the sitting.

La première liste donne les noms des sénateurs présents à la séance
dans la salle du Sénat.

An asterisk in the second list indicates a senator who, while not
present during the sitting, was in attendance to business, as defined
in subsections 8(2) and (3) of the Senators Attendance Policy.

Dans la deuxième liste, l’astérisque apposé à côté du nom d’un
sénateur signifie que ce sénateur, même s’il n’était pas présent à la
séance, participait aux travaux, au sens des paragraphes 8(2) et (3)
de la Politique relative à la présence des sénateurs.

Published by the Senate Publié par le Sénat
Also available on the Internet: http://www.parl.gc.ca Disponible sur internet: http://www.parl.gc.ca

http://www.parl.gc.ca/Content/Sen/Chamber/361/Journals/067app_1998-06-03-e.htm?Language=E&Parl=36&Ses=1
http://www.parl.gc.ca/Content/Sen/Chamber/361/Journals/067app_1998-06-03-f.htm?Language=E&Parl=36&Ses=1
http://www.parl.gc.ca
http://www.parl.gc.ca


PRAYERS PRIÈRE

WRITTEN DECLARATION OF
ROYAL ASSENT

DÉCLARATION ÉCRITE DE
SANCTION ROYALE

At 1:02 p.m., the Honourable the Speaker informed the Senate
that the following communication had been received:

À 13 h 2, l’honorable Présidente informe le Sénat qu’elle a
reçu la communication suivante :

RIDEAU HALL RIDEAU HALL

December 10, 2025 Le 10 décembre 2025

Madam Speaker, Madame la Présidente,

I have the honour to inform you that the Right Honourable
Mary May Simon, Governor General of Canada, signified royal
assent by written declaration to the bill listed in the Schedule to
this letter on the 10th day of December, 2025, at 5:04 p.m.

J’ai l’honneur de vous aviser que la très honorable Mary May
Simon, gouverneure générale du Canada, a octroyé la sanction
royale par déclaration écrite au projet de loi mentionné à l’annexe
de la présente lettre le 10 décembre 2025 à 17 h 4.

Yours sincerely, Veuillez agréer, Madame la Présidente, l’assurance de ma
haute considération.

Secrétaire du gouverneur général,

Ken MacKillop

Secretary to the Governor General

The Honourable L’honorable
The Speaker of the Senate La Présidente du Sénat

Ottawa Ottawa

Schedule Annexe

Bill Assented To Projet de loi ayant reçu la sanction royale

Wednesday, December 10, 2025 Le mercredi 10 décembre 2025

An Act for granting to His Majesty certain sums of money for
the federal public administration for the fiscal year ending March
31, 2026 (Bill C-17, Chapter 6, 2025)

Loi portant octroi à Sa Majesté de crédits pour l’administration
publique fédérale pendant l’exercice se terminant le 31 mars
2026 (projet de loi C-17, chapitre 6, 2025)

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Presenting or Tabling Reports from Committees Présentation ou dépôt de rapports de comités

The Honourable Senator Boehm, Chair of the Standing Senate
Committee on Foreign Affairs and International Trade, informed
the Senate that, pursuant to the orders adopted by the Senate on
October 7, 2025, and October 7, 2025, the committee deposited
with the Clerk of the Senate on December 11, 2025, its first
report entitled Canada-Africa: Seizing a Strategic Opportunity.—
Sessional Paper No. 1/45-825S.

L’honorable sénateur Boehm, président du Comité sénatorial
permanent des affaires étrangères et du commerce international,
informe le Sénat que, conformément aux ordres adoptés par le
Sénat le 7 octobre 2025 et le 7 octobre 2025, le comité a déposé
auprès de la greffière du Sénat le 11 décembre 2025 son premier
rapport intitulé Canada-Afrique : Saisir une opportunité
stratégique.—Document parlementaire no 1/45-825S.
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The Honourable Senator Boehm moved, seconded by the
Honourable Senator Woo, that the report be placed on the Orders
of the Day for consideration at the next sitting.

L’honorable sénateur Boehm propose, appuyé par l’honorable
sénateur Woo, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
The Honourable Senator Audette, Chair of the Standing Senate

Committee on Indigenous Peoples, informed the Senate that,
pursuant to the orders adopted by the Senate on October 7, 2025,
and October 7, 2025, the committee deposited with the Clerk of
the Senate on December 11, 2025, its second report entitled
Voices of Youth Indigenous Leaders 2024.—Sessional Paper
No. 1/45-826S.

L’honorable sénatrice Audette, présidente du Comité sénatorial
permanent des peuples autochtones, informe le Sénat que,
conformément aux ordres adoptés par le Sénat le 7 octobre 2025
et le 7 octobre 2025, le comité a déposé auprès de la greffière du
Sénat le 11 décembre 2025 son deuxième rapport intitulé Voix de
jeunes leaders autochtones 2024.—Document parlementaire
no 1/45-826S.

The Honourable Senator Audette moved, seconded by the
Honourable Senator Muggli, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

L’honorable sénatrice Audette propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Muggli, que le rapport soit inscrit à l’ordre
du jour pour étude à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
The Honourable Senator Black, Chair of the Standing Senate

Committee on Agriculture and Forestry, tabled the first report of
the committee (The subject matter of those elements contained in
Division 8 of Part 5 of Bill C-15, An Act to implement certain
provisions of the budget tabled in Parliament on November 4,
2025).—Sessional Paper No. 1/45-832S.

L’honorable sénateur Black, président du Comité sénatorial
permanent de l’agriculture et des forêts, dépose le premier
rapport du comité (La teneur des éléments de la section 8 de la
partie 5 du projet de loi C-15, Loi portant exécution de certaines
dispositions du budget déposé au Parlement le 4 novembre
2025).—Document parlementaire no 1/45-832S.

(Pursuant to the order adopted November 26, 2025, the report
was deemed referred to the Standing Senate Committee on
National Finance and placed on the Orders of the Day for
consideration at the next sitting.)

(Conformément à l’ordre adopté le 26 novembre 2025, le
rapport est renvoyé d’office au Comité sénatorial permanent des
finances nationales et l’étude de ce rapport est inscrite à l’ordre
du jour pour étude à la prochaine séance.)

°  °  ° °  °  °
The Honourable Senator Black, Chair of the Standing Senate

Committee on Agriculture and Forestry, presented the second
report of the committee (Budget—examine and report on the role
of the agriculture and agri-food sector with regard to food
security in Canada—power to hire staff and to travel).

L’honorable sénateur Black, président du Comité sénatorial
permanent de l’agriculture et des forêts, présente le deuxième
rapport du comité (Budget—examiner, afin d’en faire rapport, le
rôle du secteur de l’agriculture et de l’agroalimentaire dans la
sécurité alimentaire au Canada—autorisation d’embaucher du
personnel et de se déplacer).

(The report is printed as Appendix A at pages 565-573.) (Le rapport constitue l’annexe A, pages 565 à 573.)
With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Black moved, seconded by the

Honourable Senator Osler, that the report be adopted.
L’honorable sénateur Black propose, appuyé par l’honorable

sénatrice Osler, que le rapport soit adopté.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
The Honourable Senator Quinn, Deputy Chair of the Standing

Committee on Internal Economy, Budgets and Administration,
presented the third report of the committee, entitled Senate
Budget 2026-27.

L’honorable sénateur Quinn, vice-président du Comité
permanent de la régie interne, des budgets et de l’administration,
présente le troisième rapport du comité, intitulé Prévisions
budgétaires du Sénat 2026-2027.

(The report is printed as Appendix B at pages 574-580.) (Le rapport constitue l’annexe B, pages 574 à 580.)

The Honourable Senator Quinn moved, seconded by the
Honourable Senator Black, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

L’honorable sénateur Quinn propose, appuyé par l’honorable
sénateur Black, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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The Honourable Senator Quinn, Deputy Chair of the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration,
tabled the fourth report of the committee, entitled Annual Report
on Parliamentary Associations’ Activities and Expenditures for
2024-25.—Sessional Paper No. 1/45-833S.

L’honorable sénateur Quinn, vice-président du Comité
permanent de la régie interne, des budgets et de l’administration,
dépose le quatrième rapport du comité, intitulé Rapport annuel
des associations parlementaires sur leurs activités et dépenses
pour 2024-2025.—Document parlementaire no 1/45-833S.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 1, 2 and 3 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1, 2 et 3 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Motions Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator LaBoucane-Benson moved, seconded
by the Honourable Senator Moreau, P.C.:

L’honorable sénatrice LaBoucane-Benson propose, appuyée
par l’honorable sénateur Moreau, c.p.,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Tuesday, February 3, 2026, at
2 p.m.

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au mardi 3 février 2026, à
14 heures.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Inquiries Interpellations

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Ordered, That Order No. 25 under OTHER BUSINESS,
Senate Public Bills – Second Reading, be brought forward.

Ordonné : Que l’article no 25 sous les rubriques AUTRES
AFFAIRES, Sénat – Deuxième lecture, soit avancé.

Second reading of Bill S-242, An Act respecting national
action for the prevention of intimate partner violence.

Deuxième lecture du projet de loi S-242, Loi concernant une
action nationale pour la prévention de la violence entre
partenaires intimes.

The Honourable Senator Manning moved, seconded by the
Honourable Senator Martin, that the bill be read for the second
time.

L’honorable sénateur Manning propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Martin, que le projet de loi soit lu pour la
deuxième fois.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill was then read for the second time. Le projet de loi est alors lu pour la deuxième fois.
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The Honourable Senator Manning moved, seconded by the
Honourable Senator Batters, that the bill be placed on the Orders
of the Day for third reading at the next sitting.

L’honorable sénateur Manning propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Batters, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la troisième lecture à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Ordered, That the sitting be suspended to reassemble at the call
of the chair, with a 15-minute bell, either to receive a message
from the House of Commons followed by adjournment, or to
adjourn.

Ordonné : Que la séance soit suspendue jusqu’à nouvelle
convocation de la présidence, et que la sonnerie pour la
convocation des sénateurs se fasse entendre pendant 15 minutes,
soit pour recevoir un message de la Chambre des communes suivi
de la levée de la séance, ou pour lever la séance.

(Accordingly, at 3:03 p.m., the sitting was suspended.) (En conséquence, à 15 h 3 la séance est suspendue.)

At 4:20 p.m., the sitting resumed. À 16 h 20, la séance reprend.

MESSAGES FROM THE
HOUSE OF COMMONS

MESSAGES DE LA CHAMBRE
DES COMMUNES

A message was brought from the House of Commons with
Bill C-4, An Act respecting certain affordability measures for
Canadians and another measure, to which it desires the
concurrence of the Senate.

La Chambre des communes transmet un message avec le
projet de loi C-4, Loi concernant certaines mesures d'abordabilité
pour les Canadiens et une autre mesure, pour lequel elle sollicite
l’agrément du Sénat.

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Moreau, P.C., moved, seconded by
the Honourable Senator LaBoucane-Benson, that the bill be
placed on the Orders of the Day for a second reading two days
hence.

L’honorable sénateur Moreau, c.p., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice LaBoucane-Benson, que le projet de loi soit
inscrit à l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

A message was brought from the House of Commons with
Bill C-12, An Act respecting certain measures relating to the
security of Canada's borders and the integrity of the Canadian
immigration system and respecting other related security
measures, to which it desires the concurrence of the Senate.

La Chambre des communes transmet un message avec le
projet de loi C-12, Loi concernant certaines mesures liées à la
sécurité de la frontière canadienne et à l'intégrité du système
d'immigration canadien et d'autres mesures connexes liées à la
sécurité, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Moreau, P.C., moved, seconded by
the Honourable Senator LaBoucane-Benson, that the bill be
placed on the Orders of the Day for a second reading two days
hence.

L’honorable sénateur Moreau, c.p., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice LaBoucane-Benson, que le projet de loi soit
inscrit à l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator LaBoucane-Benson moved, seconded

by the Honourable Senator Moreau, P.C.:
L’honorable sénatrice LaBoucane-Benson propose, appuyée

par l’honorable sénateur Moreau, c.p.,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 4:23 p.m., the Senate was continued until
Tuesday, February 3, 2026, at 2 p.m.)

(En conséquence, à 16 h 23, le Sénat s’ajourne jusqu’au mardi
3 février 2026, à 14 heures.)

DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DE LA
GREFFIÈRE DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

First report of the Standing Senate Committee on Foreign
Affairs and International Trade, entitled Canada-Africa: Seizing
a Strategic Opportunity, deposited with the Clerk of the Senate
on December 11, 2025, pursuant to the order adopted by the
Senate on October 7, 2025.—Sessional Paper No. 1/45-825S.

Premier rapport du Comité sénatorial permanent des affaires
étrangères et du commerce international, intitulé Canada-
Afrique : Saisir une opportunité stratégique, déposé auprès de la
greffière du Sénat le 11 décembre 2025, conformément à l’ordre
adopté par le Sénat le 7 octobre 2025.—Document parlementaire
no 1/45-825S.

Second report of the Standing Senate Committee on
Indigenous Peoples, entitled Voices of Youth Indigenous Leaders
2024, deposited with the Clerk of the Senate on December 11,
2025, pursuant to the order adopted by the Senate on October 7,
2025.—Sessional Paper No. 1/45-826S.

Deuxième rapport du Comité sénatorial permanent des peuples
autochtones, intitulé Voix de jeunes leaders autochtones 2024,
déposé auprès de la greffière du Sénat le 11 décembre 2025,
conformément à l’ordre adopté par le Sénat le 7 octobre 2025.—
Document parlementaire no 1/45-826S.

Annual report setting out the number of recognizances
(terrorism peace bonds) from June 21, 2023, to June 20, 2024,
pursuant to the Criminal Code, R.S.C. 1985,
c. C-46, sbs. 810.011(15).—Sessional Paper No. 1/45-827.

Rapport annuel indiquant le nombre d’engagements (de ne pas
troubler l’ordre public liés au terrorisme) du 21 juin 2023 au 20
juin 2024, conformément au Code criminel, L.R.C. 1985,
ch. C-46, par. 810.011(15).—Document parlementaire
no 1/45-827.

Report of the Office of the Parliamentary Budget Officer,
entitled Canada Disability Benefit Supplemental Payment for
Disability Tax Credit Certifications, pursuant to the Parliament
of Canada Act, R.S.C. 1985, c. P-1, sbs. 79.2(2).—Sessional
Paper No. 1/45-828.

Rapport du Bureau du directeur parlementaire du budget,
intitulé Paiement supplémentaire de la Prestation canadienne
pour les personnes handicapées pour la certification du crédit
d’impôt pour personnes handicapées, conformément à la Loi sur
le Parlement du Canada, L.R.C. 1985, ch. P-1, par. 79.2(2).—
Document parlementaire no 1/45-828.

Report on recognizance with conditions from July 15, 2023, to
July 14, 2024, pursuant to the Criminal Code, R.S.C. 1985,
c. C-46, sbs. 83.31(2).—Sessional Paper No. 1/45-829.

Rapport sur les engagements assortis de conditions du 15
juillet 2023 au 14 juillet 2024, conformément au Code criminel,
L.R.C. 1985, ch. C-46, par. 83.31(2).—Document parlementaire
no 1/45-829.

Report on operations under sections 38.13 and 38.15 of the
Canada Evidence Act from July 15, 2023, to July 14, 2024,
pursuant to the Act, R.S.C. 1985, c. C-5, s. 38.17.—Sessional
Paper No. 1/45-830.

Rapport sur l’application des articles 38.13 et 38.15 de la Loi
sur la preuve au Canada du 15 juillet 2023 au 14 juillet 2024,
conformément à la Loi, L.R.C. 1985, ch. C-5, art. 38.17.—
Document parlementaire no 1/45-830.

Reports by Federal Authorities with Obligations under Section
71 of the Canadian Environmental Assessment Act, 2012, for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Act, S.C. 2012,
c. 19, s. 52 “71(2)”.—Sessional Paper No. 1/45-831.

Rapport des autorités fédérales ayant des obligations au titre de
l’article 71 de la Loi canadienne sur l’évaluation
environnementale (2012), pour l’exercice terminé le 31 mars
2025, conformément à la Loi, L.C. 2012, ch. 19, art. 52 « 71(2) ».
—Document parlementaire no 1/45-831.
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Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Committee on Audit and Oversight Comité permanent de l’audit et de la surveillance

The Honourable Senator Saint-Germain was added to the
membership (December 11, 2025).

L’honorable sénatrice Saint-Germain a été ajoutée à la liste des
membres du comité (le 11 décembre 2025).

The Honourable Senator Loffreda was removed from the
membership of the committee, substitution pending
(December 11, 2025).

L’honorable sénateur Loffreda a été retiré de la liste des
membres du comité, remplacement à venir
(le 11 décembre 2025).

Standing Senate Committee on Banking, Commerce and the
Economy

Comité sénatorial permanent des banques, du commerce et
de l’économie

The Honourable Senator McBean replaced the Honourable
Senator Surette (December 11, 2025).

L’honorable sénatrice McBean a remplacé l’honorable sénateur
Surette (le 11 décembre 2025).

Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans Comité sénatorial permanent des pêches et des océans

The Honourable Senator Dhillon replaced the Honourable
Senator Greenwood (December 11, 2025).

L’honorable sénateur Dhillon a remplacé l’honorable sénatrice
Greenwood (le 11 décembre 2025).

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

The Honourable Senator Youance replaced the Honourable
Senator Coyle (December 11, 2025).

L’honorable sénatrice Youance a remplacé l’honorable
sénatrice Coyle (le 11 décembre 2025).

The Honourable Senator Deacon (Ontario) replaced the
Honourable Senator Dasko (December 11, 2025).

L’honorable sénatrice Deacon (Ontario) a remplacé
l’honorable sénatrice Dasko (le 11 décembre 2025).

Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

The Honourable Senator Loffreda was added to the
membership (December 11, 2025).

L’honorable sénateur Loffreda a été ajouté à la liste des
membres du comité (le 11 décembre 2025).

The Honourable Senator Moncion was removed from the
membership of the committee, substitution pending
(December 11, 2025).

L’honorable sénatrice Moncion a été retirée de la liste des
membres du comité, remplacement à venir
(le 11 décembre 2025).

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional
Affairs

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

The Honourable Senator Surette replaced the Honourable
Senator Saint-Germain (December 11, 2025).

L’honorable sénateur Surette a remplacé l’honorable sénatrice
Saint-Germain (le 11 décembre 2025).
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APPENDIX A ANNEXE A
(see page 560) (voir page 560)

Thursday, December 11, 2025 Le jeudi 11 décembre 2025

The Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry
has the honour to present its

Le Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des forêts a
l’honneur de présenter son

SECOND REPORT DEUXIÈME RAPPORT

Your committee, which was authorized by the Senate on
Wednesday, October 22, 2025, to examine and report on the role
of the agriculture and agri-food sector with regard to food
security in Canada, respectfully requests funds for the fiscal year
ending March 31, 2026, and requests, for the purpose of such
study, that it be empowered:

Votre comité, qui a été autorisé par le Sénat le mercredi 22
octobre 2025 à examiner, afin d’en faire rapport, le rôle du
secteur de l’agriculture et de l’agroalimentaire dans la sécurité
alimentaire au Canada, demande respectueusement des fonds
pour l’exercice financier se terminant le 31 mars 2026 et
demande qu’il soit, aux fins de ses travaux, autorisé à :

(a) to travel inside Canada. a) voyager à l’intérieur du Canada.

Pursuant to Chapter 3:05, section 1(1)(c) of the Senate
Administrative Rules, the budget submitted to the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration
and the report thereon of that committee are appended to this
report.

Conformément au chapitre 3:05, article 1(1)c) du Règlement
administratif du Sénat, le budget présenté au Comité permanent
de la régie interne, des budgets et de l’administration ainsi que le
rapport s’y rapportant, sont annexés au présent rapport.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le président,

ROBERT BLACK

Chair
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STANDING SENATE COMMITTEE ON AGRICULTURE
AND FORESTRY

COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT DE
L’AGRICULTURE ET DES FORÊTS

Examine and report on the role of the agriculture and agri-
food sector with regard to food security in Canada

Examiner, afin d’en faire rapport, le rôle du secteur de
l’agriculture et de l’agroalimentaire dans la sécurité

alimentaire au Canada

APPLICATION FOR BUDGET AUTHORIZATION FOR
THE FISCAL YEAR ENDING MARCH 31, 2026

DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET POUR
L’EXERCICE FINANCIER SE TERMINANT LE 31 MARS

2026

Extract from the Journals of the Senate Wednesday, October
22, 2025:

Extrait des Journaux du Sénat mercredi 22 octobre 2025 :

The Honourable Senator Black moved, seconded by the
Honourable Senator Downe:

L’honorable sénateur Black propose, appuyé par l’honorable
sénateur Downe,

That the Standing Senate Committee on Agriculture and
Forestry be authorized to examine and report on the role of
the agriculture and agri-food sector with regard to food
security in Canada;

Que le Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des
forêts soit autorisé à examiner, afin d’en faire rapport, le rôle
du secteur de l’agriculture et de l’agroalimentaire dans la
sécurité alimentaire au Canada;

That in particular, the committee examine: Que le comité se penche en particulier sur les aspects
suivants :

a) the current status of food security in relation to the
Food Policy for Canada created by Agriculture and
Agri-Food Canada;

a) l’état actuel de la sécurité alimentaire par rapport à la
Politique alimentaire pour le Canada élaborée par
Agriculture et Agroalimentaire Canada;

b) how the agriculture and agri-food sector could
improve food security, in particular in Indigenous,
Black and Northern communities, and in other rural
and urban communities facing challenges with access
to food;

b) la manière dont le secteur de l’agriculture et de
l’agroalimentaire pourrait améliorer la sécurité
alimentaire, plus particulièrement dans les
collectivités autochtones, noires et nordiques, ainsi
que dans d’autres collectivités rurales et urbaines
confrontées à des difficultés d’accès à la nourriture;

c) the factors that influence food security including
agricultural production systems, climate change,
corporate concentration in the agri-food sector,
among other factors related to agriculture;

c) les facteurs qui ont une influence sur la sécurité
alimentaire, notamment les systèmes de production
agricole, les changements climatiques, la
concentration des entreprises dans le secteur
agroalimentaire, entre autres facteurs liés à
l’agriculture;

d) the federal measures that are currently in place to
address food security issues, especially related to
farmers, local food production and food sovereignty;
and

d) les mesures fédérales qui sont actuellement en place
pour contrer les problèmes de sécurité alimentaire, en
particulier en ce qui concerne les agriculteurs, la
production alimentaire locale et la souveraineté
alimentaire;

e) the potential areas of improvement of these federal
measures to enhance food security;

e) les éléments de ces mesures fédérales qu’il serait
possible d’améliorer pour renforcer la sécurité
alimentaire;

That the committee submit its final report to the Senate no
later than December 31, 2026, and that the committee retain
all powers necessary to publicize its findings for 180 days
after the tabling of the final report; and

Que le comité soumette son rapport final au Sénat au plus
tard le 31 décembre 2026 et qu’il conserve tous les pouvoirs
nécessaires pour diffuser ses conclusions dans les 180 jours
suivant le dépôt du rapport final;

That the committee be permitted, notwithstanding usual
practices, to deposit reports on this study with the Clerk of
the Senate if the Senate is not then sitting, and that the
reports be deemed to have been tabled in the Senate.

Que le comité soit autorisé, nonobstant les pratiques
habituelles, à déposer des rapports sur cette étude auprès de
la greffière du Sénat si le Sénat ne siège pas à ce moment-là
et que lesdits rapports soient réputés avoir été déposés au
Sénat.
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The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

La greffière du Sénat,

Shaila Anwar

Clerk of the Senate
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SUMMARY OF BUDGET SOMMAIRE DU BUDGET

Activity 1: AGFO —
Gatineau (Spring 2026)

$ 280

Activity 2: AGFO —
Toronto/Guelph (Spring 2026)

$ 26,865

TOTAL $ 27,145

Activité 1 : AGFO —
Gatineau (Printemps 2026)

280 $

Activité 2 : AGFO —
Toronto/Guelph (Printemps 2026)

26 865 $

TOTAL 27 145 $

The above budget was approved by the Standing Senate
Committee on Agriculture and Forestry on Thursday, November
27, 2025.

Le budget ci-dessus a été approuvé par le Comité sénatorial
permanent de l’agriculture et des forêts le jeudi 27 novembre
2025.

The undersigned or an alternate will be in attendance on the date
that this budget is considered.

Le soussigné ou son remplaçant assistera à la séance au cours de
laquelle le présent budget sera étudié.

Date Vice-président du Comité sénatorial permanent de l’agriculture
et des forêts 
JOHN M. MCNAIR 
Deputy Chair, Standing Senate Committee on Agriculture and
Forestry

Date Présidente du Comité permanent de la régie interne, des budgets
et de l’administration 
LUCIE MONCION 
Chair, Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration
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STANDING SENATE COMMITTEE ON AGRICULTURE AND FORESTRY

Examine and report on the role of the agriculture and agri-food sector with regard to food security in Canada

EXPLANATION OF BUDGET ITEMS
APPLICATION FOR BUDGET AUTHORIZATION

FOR THE FISCAL YEAR ENDING MARCH 31, 2026

ACTIVITY 1: AGFO - Gatineau (Spring 2026)
FACT-FINDING
14 participants: 9 senators, 5 staff
(1 clerk, 1 analyst, 1 communications officer, 1 chair’s staff, 1 deputy chair’s staff)

TRANSPORTATION, ACCOMMODATION AND LIVING EXPENSES

1. Taxis 280
9 senators x $20 (0223)
5 staff x $20 (0232)

Sub-total $280

Total of Activity 1 $280

ACTIVITY 2: AGFO - Toronto/Guelph (Spring 2026)
FACT-FINDING
13 participants: 9 senators, 4 staff
(1 clerk, 1 analyst, 1 communications officer, 1 chair’s staff)

TRANSPORTATION, ACCOMMODATION AND LIVING EXPENSES

1. Transportation - train 1,660
9 senators x $20 (0224)
4 staff x $370 (0227)

2. Hotel accommodation 8,140
7 senators, $370/night, 2 nights (0222)
4 staff, $370/night, 2 nights (0226)

3. Per diem 4,875
9 senators, $125/day, 3 days (0221)
4 staff, $125/day, 3 days (0225)

4. Working meals (travel) (0231) 1,690
5. Taxis 3,900

9 senators x $300 (0223)
4 staff x $300 (0232)

6. Charter bus (0228) 5,600
(2 days, $2,800/day)

Sub-total $25,865
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ALL OTHER EXPENDITURES

OTHER
1. Miscellaneous costs associated with travel (0229) 1,000

Sub-total $1,000

Total of Activity 2 $26,865

Grand Total $ 27,145

The Senate Administration has reviewed this budget application.

Date Marie-Eve Belzile, Clerk Assistant, 
Committees Directorate

Date Nathalie Charpentier, Comptroller and Deputy Chief Financial
Officer, 
Finance and Procurement Directorate
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COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT DE L’AGRICULTURE ET DES FORÊTS

Examiner, afin d’en faire rapport, le rôle du secteur de l’agriculture et de l’agroalimentaire dans la sécurité alimentaire au
Canada

EXPLICATION DES ITEMS BUDGÉTAIRES
DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET

POUR L’EXERCICE FINANCIER SE TERMINANT LE 31 MARS 2026

ACTIVITÉ 1 : AGFO - Gatineau (printemps 2026)
MISSION D’ÉTUDE
14 participants: 9 sénateurs, 5 employés
(1 greffier, 1 analyste, 1 agent de communications, 1 membre du personnel du président, 1 membre du personnel du vice-
président)

TRANSPORTS, HÉBERGEMENT ET FRAIS DE SÉJOUR

1. Taxis 280
9 sénateurs x 20 $ (0223)
5 employés x 20 $ (0232)

Sous-total 280 $

Total de l’Activité 1 280 $

ACTIVITÉ 2 : AGFO - Toronto/Guelph (printemps 2026)
MISSION D’ÉTUDE
13 participants: 9 sénateurs, 4 employés
(1 greffier, 1 analyste, 1 agent de communications, 1 membre du personnel du président)

TRANSPORTS, HÉBERGEMENT ET FRAIS DE SÉJOUR

1. Transport - train 1 660
9 sénateurs x 20 $ (0224)
4 employés x 370 $ (0227)

2. Hébergement 8 140
7 sénateurs, 370 $/nuit, 2 nuits (0222)
4 employés, 370 $/nuit, 2 nuits (0226)

3. Indemnité journalière 4 875
9 sénateurs, 125 $/jour, 3 jours (0221)
4 employés, 125 $/jour, 3 jours (0225)

4. Repas de travail (voyage) (0231) 1 690
5. Taxis 3 900

9 sénateurs x 300 $ (0223)
4 employés x 300 $ (0232)

6. Affréter - autobus (0228) 5 600
(2 jours, 2 800 $/jour)

Sous-total 25 865 $
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AUTRES DÉPENSES

AUTRES
1. Divers coûts liés aux déplacements (0229) 1 000

Sous-total 1 000 $

Total de l’Activité 2 26 865 $

Grand Total 27 145 $

L’administration du Sénat a examiné la présente demande d’autorisation budgétaire.

Date Marie-Eve Belzile, greffière adjointe, 
Direction des comités

Date Nathalie Charpentier, contrôleuse et sous-dirigeante principale
aux finances, 
Direction des finances et de l’approvisionnement
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APPENDIX (B) TO THE REPORT ANNEXE (B) AU RAPPORT

Thursday, December 11, 2025 Le jeudi 11 décembre 2025

The Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration has examined the budget presented to it by the
Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry for the
proposed expenditures of the said committee for the fiscal year
ending March 31, 2026, for its special study on the role of the
agriculture and agri-food sector with regard to food security in
Canada, as authorized by the Senate on Wednesday,
October 22, 2025. The approved budget is as follows:

Le Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration a examiné le budget qui lui a été présenté par le
Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des forêts,
concernant les dépenses projetées dudit comité pour l’exercice se
terminant le 31 mars 2026, aux fins de son étude sur le rôle du
secteur de l’agriculture et de l’agroalimentaire dans la sécurité
alimentaire au Canada, tel qu’autorisé par le Sénat le mercredi
22 octobre 2025. Le budget approuvé se lit comme suit:

Activity 1: AGFO —
Gatineau (Spring 2026)

$ 1,468

Activity 2: AGFO —
Toronto/Guelph (Spring 2026)

$ 32,722

TOTAL $ 34,190

Activité 1 : AGFO —
Gatineau (Printemps 2026)

1 468 $

Activité 2 : AGFO —
Toronto/Guelph (Printemps 2026)

32 722 $

TOTAL 34 190 $

(including the costs related to the travel and portable
interpretation devices for two interpreters for each activity)

(y compris les coûts liés aux déplacements de deux interprètes
et aux appareils d’interprétation portables pour chacune des
activités)

The budgets approved by the Senate for each travel activity are
the maximum amount that can be spent for that activity. Budgets
normally include funds for the full membership of the committee
to travel. In general, a reduced delegation actually travels and
efforts are made to find additional savings. Therefore, actual
expenditures are expected to be considerably below the approved
budget, and they will be proactively disclosed. Any funds
remaining at the conclusion of a travel activity will be clawed-
back and can be made available for allocation to committees for
other activities.

Les budgets approuvés par le Sénat pour chaque déplacement
représentent le montant maximal qui peut être dépensé pour ce
déplacement. Les budgets prévoient normalement des fonds pour
les déplacements de tous les membres du comité. En règle
générale, une délégation réduite se déplace et des efforts sont
faits pour réaliser des économies additionnelles. Par conséquent,
on s’attend à ce que les dépenses réelles soient grandement
inférieures au budget approuvé, et elles seront divulguées de
manière proactive. Tous les fonds restants après un déplacement
seront récupérés et peuvent être réattribués aux comités pour
d’autres activités.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

La présidente,

LUCIE MONCION

Chair
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APPENDIX B ANNEXE B
(see page 560) (voir page 560)

Thursday, December 11, 2025 Le jeudi 11 décembre 2025

The Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration has the honour to present its

Le Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration a l’honneur de présenter son

THIRD REPORT TROISIÈME RAPPORT

Your committee, which is authorized by the Rules of the
Senate to consider financial and administrative matters and,
pursuant to the Senate Administration Rules, to prepare estimates
of the sum that will be required from Parliament for the services
of the Senate, has approved the Senate Main Estimates for the
fiscal year 2026-27 and recommends their adoption.

Votre comité, qui est autorisé par le Règlement du Sénat à
examiner les questions financières et administratives et,
conformément au Règlement administratif du Sénat, à préparer
les prévisions des sommes que le Parlement sera appelé à affecter
au fonctionnement du Sénat, a approuvé le Budget principal des
dépenses du Sénat pour l’exercice financier 2026-2027 et en
recommande l’adoption.

A summary of these Estimates is appended to this report. Your
committee notes that the proposed total is $141,409,806.

Un résumé du budget des dépenses est joint au présent rapport.
Votre comité fait remarquer que le budget proposé se chiffre à
141 409 806 $.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le vice-président,

JIM QUINN

Deputy Chair
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